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No. Major Periods Highlights 

1. The Classical Period 

(1200 BCE-455 BCE) 

Homeric or Heroic Period (1200-800 BCE) 

Classical Greek Period (800-200 BCE) 

Classical Roman Period (200 BCE-455 BCE) 

Patristic Period (c.70 CE-455 CE) 

2. The Medieval Period  

(455 CE-1485 CE) 

The Old English (Anglo-Saxon) Period 

(423-1066 CE) 

The Middle English Period (c.1066-1450 CE) 

3. The Renaissance and 

Reformation 

(1485-1660 CE) 

Early Tudor Period (1485-1558) 

Elizabethan Period (1558-1603) 

Jacobean Period(1603-1625) 

Caroline Age (1625-1649) 

Commonwealth Period/ 

Puritan Interregnum(1649-1660) 

4. The Enlightenment 

(Neoclassical) Period 

(1660-1790 CE) 

Restoration Period (1660-1700) 

The Augustan Age (1700-1750) 

The Age of Johnson (1750-1790) 

5. The Romantic Period 

(1790-1830 CE) 

Romantic poets & Gothic writings 

6. The Victorian Period and the 

19th Century 

(1832-1901 CE) 

Sentimental Novels & Intellectual Movements 

like Aestheticism and the Decadence. 

7. The Modern Period 

(1914-1945 CE) 

Modernist Writers, Realism, etc. 

8. The Postmodern Period  

(1945 – onward) 

Metafiction, Multiculturalism, Magic Poetry, 

etc. 
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Rebecca Daphne du Maurier 

 

میں گھومتے ہوئے دیکھا، عمارت کے باہر لوہے کے    Manderleyکل رات خواب میں میں نے دوبارہ اپنے آپ کو  

دروازے بند تھے۔  میں نے دروازہ کھولنے کے لئے کہا، چوکیدار کی طرف سے کوئی جواب نہ آیا۔  شاید وہ وہاں موجود ہی  

 ۔   نہ تھا، شاید کوئی شخص بھی وہاں مقیم نہ تھا۔  نہ کسی انسان کی آواز آتی تھی نہ چمنی سے دھواں اٹھ رہا تھا 

پھر خواب میں میں نے محسوس کیا کہ کسی روح کی طرح بند دروازہ پار کر گئی ہوں۔ عمارت کی طرف جاتی سڑک وہی تھی  

مگر بہت مختلف لگ رہی تھی، جھاڑیوں اور درختوں نے اپنا بسیرا کرلیا تھا اور راستے کو مزید پراسرار بنا رہے تھے۔   

Manderley    میں کیا کوئی بھی نہ تھا جو اس کی دیکھ بھال کرتا، ان درختوں کو کاٹ کر راستہ صاف کرتا اور ان کی ہیبت

ناک جھاڑیوں کو وہاں سے ہٹاتا۔  خواب میں وہ مختصر راستہ کتنا طویل لگ رہا تھا۔  کبھی لگتا راستہ بھول چکی ہوں پھر  

Manderley    تیزی سے دھڑک رہا تھا اور آنکھوں میں آنسو۔  پھر چاند کی روشنی  کی عمارت نظر آجاتی۔  دل پریشان تھا  ،

 میں نہائی ہوئی وہ عمارت میرے سامنے موجود تھی۔  خاموش، پراسرار ہمارا مینڈرلے۔  وقت اسے تبدیل نہ کر سکا تھا۔   

د ہوں اپنے شوہر کے  جب اس خواب سے جاگی تو یاد آیا کہ میں تو مینڈرلے سے سینکڑوں میل دور ایک ہوٹل میں موجو 

ساتھ ۔  میں اس خواب کا تذکرہ اپنے شوہر سے نہیں کر سکتی۔  مگر یہ حقیقت تھی کہ چاہنے کے باوجود مینڈرلے اور ربیکا کی  

یادیں بھی میرا پیچھا کر رہی تھیں۔  اگرچہ مینڈرلے نامی عمارت کو بہت پہلے برائی کی طاقتیں برباد کر چکی تھیں مگر بیس سال  

 یل عرصے کے بعد بھی ہم دوبارہ انگلینڈ نہیں جا سکتے تھے۔   کے طو 

اپنے ماضی کو بھولنا چاہتے تھے مگر لگتا تھا یہ کل کی ہی بات ہے۔  ماضی، خوف اور دہشت سے بھرا ہوا ہو تو ہم چاہتے ہیں کہ  

نے سے انسان بوریت محسوس  اسے فراموش کر دیں مگر یہ ممکن نہیں ہوتا۔  اپنے ملک سے دور ہوٹلوں میں زندگی بسر کر 

کرتا ہے۔  مگر اس بوریت کی وجہ سے ہمارے خوف میں کمی بھی تو واقع ہوتی ہے۔  وطن سے دور ہوں تو اس کی یاد اور زیادہ  

 ستاتی ہے۔   

 وقت نے مجھے کس قدر تبدیل کر دیا ہے،  

 کہاں وہ معصوم بھولی بھالی شرمائی ہوئی لڑکی اور کہاں ایک مضبوط ارادے کی عورت۔   
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جب میں اپنے شوہر کو چپ چاپ سوچوں میں گم دیکھتی ہوں تو علم ہو جاتا ہے کہ وہ ماضی کی یادوں میں گم ہے۔  ہم دونوں  

 ئی سب کچھ مشترکہ ہے کیونکہ ہم دونوں کا ماضی مشترکہ ہے۔   کے دکھ ، تکلیفیں، ڈر، خوف اور تنہ 

کے ساتھ رہنے لگی۔  بڑی عمر کی موٹی تازی نہایت    Mrs. Van Hopperمیں کم عمر لڑکی تھی، ماں باپ مر چکے تھے تو  

اہ میں اس کے ساتھ  امیر مگر گھٹیا ذہنیت کی عورت۔  امیر لوگوں سے تعلقات بنانے کا اسے بے حد شوق تھا۔  تھوڑی سی تنخ 

 

 اس قسم کی چیز جس نے ہمیشہ اس کے ساتھ رہنا تھا اور ہاں میں ہاں ملانی تھی۔   

۔  بہت پہلے کسی شادی میں وہ ان سے ملی تھی مگر  Mr. De Winter ایک ہوٹل میں اسے کہیں دور کا شناسا نظر آگیا  پھر 

ایسے تذکرہ کیا جیسے برسوں سے جانتی ہو۔  اسے باتوں میں لگایا اور اس کے گھر مینڈرلے کی تعریفیں کیں۔  اسے اپنے  

کا شکریہ    Mrs. Van Hopperہ انسان لگ رہے تھے جلد ہی  سنجی   Mr. De Winterساتھ کھانے کی دعوت دی۔   

 ادا کرکے چلے گئے۔  مگر بعد میں مجھے کاغذ پر پیغام بھجوایا کہ اگر میری کوئی بات بری لگی ہو تو میں معافی چاہتا ہوں۔  

 Mrs. Van Hopper   کی گئی۔  ایک نرس  پر نزلہ زکام کا شدید حملہ ہوا اور دس دن کے لئے انہیں بستر پر آرام کی تاکید 

بھی ان کی تیمارداری کے لئے منگوا  لی گئی۔  چنانچہ چند دن کے لئے مجھے بھی آرام نصیب ہوا۔  اکیلے پن کا شدید احساس تھا،  

ہوٹل میں کھانا کھانے والے میز پر رکھا ہوا گلدان گرا، پانی تمام میز پر پھیل گئی اور اسی وقت مسٹر ڈی ونٹر میری میز پر  

د تھے۔  گیلی میز پر بیٹھنا عقلمندی نہیں۔  جلدی سے اٹھیں اور میری میز پر آجائیں۔  کچھ ہچکچاہٹ کے بعد میں ان کی  موجو 

میز پر چلی گئی۔  انہیں بتایا کہ میں مسز وین ہوپر  کی سہیلی نہیں ملازم ہوں۔  مسٹر ڈی ونٹر کا رویہ میرے ساتھ بہت اچھا تھا۔   

 ماں باپ کے بارے میں بتایا جو اب اس دنیا میں نہیں تھے۔  کافی دیر ہم باتیں کرتے رہے۔  وہ  اسی لئے میں نے انہیں اپنے 

بولے کم از کم ایک بات ہم دونوں میں مشترک ہے۔  اکیلا پن۔  میں نے فورا کہا، مگر آپ کا تو خوبصورت گھر ہے،  
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وں گی تو انہوں نے کہا آپ میرے ساتھ جا سکتی ہیں۔   مینڈرلے۔  وہ بولے گھر نہیں خالی گھر۔  میرا خیال تھا کہ پینٹنگ کر 

ان کے ساتھ وقت بہت اچھا اور تیزی سے گزرا۔  میں بہت عرصے بعد کھل کر ہنسی، وہ بھی خوش مزاج انسان تھے۔  ہاں،  

 کہ وہ جگہ  سیر کے دوران ایک جگہ وہ اپنی پرانی یادوں میں کھو گئے۔  وہ پہلے بھی اس جگہ آئے تھے اور دیکھنا چاہتے تھے 

کتنی تبدیل ہوئی ہے۔  واپسی پر دیر تک مینڈرلے کے بارے میں بتاتے رہے۔  وہاں کی صبحیں، شامیں، موسم، پھولوں کے  

باغ۔  ہوٹل پہنچ کر انہوں نے میرا شکریہ ادا کیا، اپنی شاعری کی ڈائری بھی مجھے پڑھنے کے لئے دی۔  میں بھی چاہتی تھی کہ  

 ے پاس موجود ہو۔   ان کی کوئی نشانی میر 

 

تھے۔  اس کی محبت ان کے ساتھ شاید اب بھی تھی، اسی لئے تو وہ اب بھی اس کے بارے میں گفتگو نہیں کرتے تھے۔  کسی  

  ہوتا۔   سے محبت کی جائے اور وہ پانی میں ڈوب کر مر جائے تو بھولنا اتنا آسان نہیں 

مجھے احساس ہو رہا تھا کے مسٹر ڈی ونٹر  سے مجھے محبت ہو رہی ہے۔  میری عمر بیس سال سے ذرا ہی زیادہ ہوگی۔  مسز وین  

ہوپر کو میں نے اس بارے میں کچھ نہ بتایا، مسٹر ڈی ونٹر  کے ساتھ سیر کرنا، باتیں کرنا مجھے بہت اچھا لگتا تھا۔  اگلی مرتبہ سیر  

 نے ان سے پوچھا آپ نے میرے بارے میں تو پوچھ لیا اپنے بارے میں کچھ نہیں بتایا۔  آپ کے بارے  کے دوران میں 

 میں صرف اتنا جانتی ہوں کہ آپ مینڈرلے میں رہتے ہیں اور بیوی مر چکی ہے۔   

 رہا ہوں، آپ کے  بیوی کے ذکر سے اچانک ان کا چہرہ بالکل تبدیل ہوگیا اور بولے میں اپنے ماضی کو بھلانے کی کوشش کر 

ساتھ میں کچھ دیر کے لئے اپنے ماضی سے باہر آ جاتا ہوں۔  میں رو رہی تھی، انہوں نے مجھے پیار کیا اور کہا کہ مجھے میرے  

 کہتے ہیں آپ بھی اس نام سے بلا سکتی ہیں۔  میری ہنسی نکل گئی۔  انہوں نے بھی قہقہہ لگایا۔     Maximدوست  
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جب مسٹر ڈی ونٹر کے بارے میں پوچھا تو میں گھبرا گئی کہ کسی نے ان سے شکایت تو نہیں کر    ہوٹل میں مسز وین ہوپر نے 

دی۔  مگر وہ کہنے لگیں کہ عجیب انسان ہے مجھے مینڈرلے کی دعوت بھی نہیں دی۔  اس کی بیوی بے حد حسین اور عقلمند تھی  

سوچ رہی تھی کہ وہ مسٹر ڈی ونٹر کو میکس کہتی تھی اور  شاندار پارٹیاں اس کے دور میں مینڈرلے میں دی جاتی تھیں۔  میں  

 

واپسی کی تیاری کے دوران بار بار مسٹر ڈی ونٹر  کا معلوم کیا مگر وہ ہوٹل نہ آئے۔  رات کو اپنی حالت پر خوب روئی، ان کے  

کمرے کا علم تھا کھانے سے پہلے آخری مرتبہ وہاں گئی۔  انہوں نے اندر آنے کا کہا میں نے انہیں نیویارک جانے کا بتایا۔  وہ  

 اور بولے۔     ناشتہ کر رہے تھے۔  رکے 

 مسز وین ہوپر  کے ساتھ نیویارک جاؤ گی یا میرے ساتھ مینڈرلے چلو گی؟  میرے لئے یہ الفاظ حیرت انگیز تھے۔  کیا  ت 

 آپ کو بھی سیکرٹری کی ضرورت ہے؟  نہیں مجھے بیوی کی ضرورت ہے، بے وقوف میں ت سے شادی کا کہہ رہا ہوں۔   

 میں حیران تھی پریشان تھی۔   

پ سے کیسے شادی کر سکتی ہوں، میں امیر نہیں نہ امیروں کی طرح رہنا جانتی ہوں۔  کہاں مینڈرلے کہاں میں۔  وہ  میں آ 

بولے۔  میرا خیال تھا ت مجھ سے محبت کرتی ہو۔  ہاں یہ درست ہے۔  آپ مجھے اچھے لگتے ہیں میں تو تمام رات روتی رہی کہ  

 آپ سے دوبارہ ملاقات نہیں کر سکوں گی۔   

و ن کے لئے وینس کے حسین شہر میں چلیں گے۔  پھر  تو 
 م
ی

 

ہ ن

 پھر فیصلہ ہوگیا نیویارک نہیں مینڈرلے۔  ٹھیک ہے نہ۔  بلکہ 

مینڈرلے۔  اچھا اب یہ خبر سنانے کے لئے مسز وین ہوپر  کے پاس چلنا چاہیئے۔  مسٹر ڈی ونٹر  نے اپنی شادی کے بارے میں  

 یہ نہ جانتے ہوئے کہ غصے کا اظہار کیسے کریں۔  پھر مصنوعی مبارکباد دی۔  بعد میں  انہیں بتایا۔  وہ حیران پریشان کھڑی تھیں 

مجھے سنانے لگیں کہ یہ میں نے اچھی حرکت نہیں کی نہ وہ بیمار ہوتیں نہ یہ شادی طے ہوتی۔  پھر کہنے لگیں میں غلطی کر رہی  
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دی نہیں کر رہا ہے کہ اسے ت سے محبت ہو گئی ہے بلکہ  ہوں مینڈرلے کو میں سنبھال نہیں سکوں گی۔  وہ ت سے اس لئے شا 

مینڈرلے میں جو اکیلے پن کا، تنہئی کا احساس اسے ہوتا ہے اسے ختم کرے، اس لئے ت سے شادی کر رہا ہے۔  مجھے ان کی  

 باتوں کی اب کوئی پرواہ نہ تھی۔   

ہی پھاڑ کر جلا چکی تھی۔  اور اب مجھے خوشی تھی کہ اس  ڈی ونٹر  کی ڈائری سے "ربیکا  کی طرف سے میکس کے لئے" میں پہلے  

 مطلبی عورت سے میرا تعلق ختم ہو چکا ہے اور آج اس کے طعنے آخری مرتبہ سن رہی ہوں۔   

ہماری شادی ہو چکی تھی اور لندن سے مینڈرلے کی طرف جا رہے تھے۔  بارش ہو رہی تھی۔ میں نئے گھر کی طرف ایسے جا  

پہلے دن سکول جاتے ہوئے پریشان ہوتا ہے۔  کپڑوں سے دلہن بالکل نہیں لگ رہی تھی۔  میکسم نے کہا  رہی تھی جیسے بچہ  

 

  Mrs. Danversپریشان کھڑی تھی۔  لمبے قد اور کالے لباس میں ملبوس ایک خشک قسم کی عورت آگے بڑھی۔ یہ   

۔  اس کے ہاتھ کس قدر ٹھنڈے تھے۔  آپ نے ہمیں خوش  تھی۔  میں نے اس کے احترام میں ہاتھ آگے کیا۔  مگر یہ کیا 

آمدید کہا مگر روکھے لہجے۔  گھبراہٹ میں میرا ایک دستانہ زمین پر گر گیا۔  اس نے اٹھایا اور طنزیہ انداز میں مسکرائی۔  شاید  

 وہ جان چکی تھی کہ میں امیر نہیں ہوں اور یہ ماحول میرے لئے نیا اور اجنبی ہے۔   

رہائش کے لئے عمارت کے اس طرف رہنے کی خواہش ظاہر کی تھی جہاں سے گلاب کے پھولوں کے باغ۔  ربیکا    نے  میکسم 

سے درخواست کی کہ وہ    Danversکے زمانے میں وہ اس طرف رہتا تھا جہاں سے سمندر کا نظارہ کیا جاسکتا تھا۔  میں نے  

ں۔  مگر اس کی باتوں سے واضح ہو رہا تھا کہ وہ مجھے پسند  میرا ساتھ دے کہ میں اس ماحول میں اپنے آپ کو ایڈجسٹ کر سکو 

نہیں کرتی۔  ہر بات میں پرانی مالکن ربیکا  کا حوالہ دیتی۔  یقینا اس کا مقصد تھا کہ میری کم حیثیت اور ربیکا  کی برتری کا احساس  
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فن
 

ی
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 انداز اور رویہ بھی سرد  دلائے۔  جس طرح اس کے ہاتھ سرد تھے، موت کی طرح سرد اسی طرح اس کے بات کرنے کا 

 تھا۔  میں نے اس کی باتوں کو نظر انداز کرکے اس کے کام کی تعریف کی اور اس کا شکریہ ادا کیا۔   

گھر میں بے شمار کمرے تھے۔  ربیکا  کے ذاتی کمرے میں بھی گئی، شاندار کمرہ، بہترین اشیاء۔  مگر میں ہر بات پر پریشان ہو  

 

وہ درست ہے؟  دراصل یہاں بھی وہ ربیکا  کی برتری کا احساس دلانا چاہتی    کہ آج کے کھانے کی لسٹ میز پر موجود ہے کیا 

 تھی کہ ربیکا  اس چیز میں بھی مجھ سے برتر تھی۔   

مجھ سے ملنے آئے۔  میں ان سے ملنے سے پریشان تھی۔ وہ    Major Gilesاور اس کے شوہر    Beatriceمیکسم کی بہن  

عورت تھی۔  مجھ سے کہا کہ جیسا اس نے تصور کیا تھا میں اس سے بالکل    صاف گو   Beatriceبہت اچھے طریقے سے ملے۔   

مختلف ہوں۔  ربیکا  سے بالکل مختلف۔  میں نے یہ بات میکسم کو بتائی کہ ان کی بہن کے تصور میں مجھ سے بہت بہتر عورت  

 تھی البتہ جانے کے بعد انہوں نے مجھے تصویروں کا تحفہ بھجوایا۔   

 ر  ایک جانب بھاگ گیا۔  میں میکسم کے روکنے کے  
 سپ
ن ج 

میکسم اور میں سیر کے لئے باہر گئے۔  سمندر کے کنارے ہمارا کتا 

باوجود اسے ڈھونڈنے گئی۔  وہ بھاگتا ہوا کشتی میں بنائے گئے ایک گھر تک پہنچ گیا جہاں ایک آدمی مجھے نظر آیا۔  بیوقوف لگ  

 الماریاں بنی ہوئی تھیں جہاں کتابیں بھی موجود تھیں اور زندگی گزارنے کا دیگر سامان بھی  رہا تھا، گھبرایا ہوا۔  کمرے میں 

لگتا تھا۔  یہاں پہلے کوئی رہتا تھا۔  جب واپس میکسم کے پاس پہنچی تو وہ غصے میں لگ رہا تھا۔  بولا مجھے اس کمرے کو تالا لگوانا  

ہاں گئیں۔  میں سمجھ گئی کہ کسی وجہ سے وہاں جانے سے گریزاں تھا۔   پڑے گا۔ اور جب میں نے تمہیں منع کیا تو کیوں و 

 اس کا غصہ ضرورت سے زیادہ تھا نہ جانے کیا وجہ تھی۔   



10                                     | علی                                                                                         سید عرفان                                                                                                                                                         Daphne du Maurier      Rebecca                                                                                                                                                                                                                  ے   ڈو   مارئیے

 

فن
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کا چھوٹا سا مجسمہ میرے ہاتھوں    Cupidمیں چاہتی تھی کہ نئے گھر میں کوئی غلطی نہ کروں مگر ایک مجسمہ، محبت کے دیوتا  

ہو گیا۔  میں نے گھبرا کر اسے اکٹھا کیا اور لفافے میں ڈال کر دراز میں چھپا دیا۔  مگر پھر  سے گرا اور ٹوٹ کر ٹکڑے ٹکڑے  

 

موجود ہیں، کبھی مسز  مجھے خوش کرنے کی کوشش کرتا۔  میں محسوس کر رہی تھی کہ مینڈرلے میں ہر طرف ربیکا  کی یادیں  

ڈین ورس مجھے اس بات کا احساس دلاتی اور کبھی میکسم۔  اسے محبت کے اس خوبصورت مجسمے کے ٹوٹنے کا بے حد دکھ پہنچا  

 تھا کیونکہ وہ اسے ربیکا  نے تحفے میں دیا تھا۔   

طرح اس پر بیٹھتی تھی۔  ملازموں کے ہنسنے    کبھی کسی کرسی پر بیٹھ کر احساس ہوتا کہ یہ تو ربیکا  کی کرسی ہے اور کبھی وہ میری 

کی آواز سن کر محسوس ہوتا کہ میرا مذاق اڑایا جا رہا ہے۔  لوگ ملاقات کے لئے آتے تو موسم خراب ہونے کے باوجود  

تے  میری خواہش ہوتی کہ سمندر اور حادثات کے بارے میں گفتگو نہ ہو کیوں کہ یہ ربیکا تک جا پہنچے گی۔  مگر لوگ باتیں کر 

تو ربیکا  کی عقلمندی اس کی پارٹیاں یاد آ ہی جاتیں۔  مجھے احساس کمتری کا احساس ہوتا اور محسوس کرتی کہ یہ لوگ جانے کے  

بعد میرے اوپر ہنستے ہوں گے۔  کہ کہاں ربیکا اور کہاں یہ۔  نہ جانے میکسم نے اس سے شادی کیوں کی۔ میں سوچتی یہ  

۔  شاید ربیکا کی تعریفیں کرنے سے انہیں مسرت حاصل ہوتی ہے۔  مجھ سے کہا جاتا ہے  لوگ نہ جانے کیوں یہاں آتے ہیں 

 ربیکا کے دور میں مینڈرلے میں شاندار دعوت دی جاتی تھی میں کب دوں گی۔   

 ر  لے گیا تھا ربیکا کا ہی تھا۔  یہاں وہ چاندنی راتیں گزارتی 
 سپ
ن ج 

۔  جس رات وہ  کشتی میں بنایا گیا وہ کمرہ جہاں مجھے پالتو کتا 

سمندر میں ڈوبی پہلے اس کمرے میں موجود تھی جہاں اس کی کتابیں اور سامان اب بھی موجود تھا۔  دو ماہ بعد اس کی لاش  

ملی۔  ڈی ونٹر  نے اس کی شناخت کی۔  ربیکا  ہر جگہ مجھے احساس دلا رہی تھی کہ وہ مجھ سے زیادہ خوبصورت، عقلمند، دولتمند  

 ۔   اور خود اعتماد تھی 
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فن
 

ی
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ایک ملازم نے مجھے دلاسہ دیا کہ میری رحم دلی اور سچائی کی  ڈی ونٹر  بہت قدر کرتے ہیں۔  مگر جب میں نے اس سے پوچھا  

کہ کیا واقعی ربیکا  بہت ہی خوبصورت تھی تو اس نے کچھ ہچکچاہٹ کے بعد جواب دیا "بے حد خوبصورت"۔ "بلکہ سب سے  

 زیادہ خوبصورت"۔  

میری خواہش تھی کہ ڈی ونٹر کو وہ خوشیاں دوں۔  مگر جس گھر میں خود کو مہمان محسوس کر رہی تھی وہاں کسی کو کیا خوشیاں  

 کا انتظام کیا گیا۔  مجھے واقعی اس کی بہت ضرورت تھی۔     Clariceدیتی۔  میرے لئے ایک نئی ملازمہ  

ید احساس ہوا۔  اگر اسے کچھ ہوگیا تو میرا کیا بنے گا۔  میں پالتو کتے  چند دن کے لئے میکسم لندن گیا تو مجھے اکیلے پن کا شد 

 

تمہیں یہاں دیکھا تو  آنکھیں ہیں۔  اس کی ایسی نہ تھیں، وہ تو خوفناک لگتی تھی سانپ کی طرح۔  مجھے کہنے لگی اگر میں نے  

ت کیا باتیں کر رہے ہو    Benپاگل خانے بھجوا دوں گی۔  وہ جا چکی ہے نہ۔  واپس تو نہیں آئے گی؟  میں نے کہا معلوم نہیں۔   

 کس کے متعلق بول رہے ہو۔  وہ واقعی پاگل تھا، بے ضرر پاگل۔  

 دیکھ سکیں۔  شاندار سپورٹس کار۔  پھر گھر کی کھڑکی میں  واپسی پر ایک گاڑی نظر آئی جسے چھپا دیا گیا تھا تاکہ گھر والے نہ 

ایک آدمی نظر آیا۔  مجھے دیکھتے ہی کھڑکی بند کر دی گئی۔  میں گھر آئی تو وہ آدمی اور مسز ڈینورس باتیں کر رہے تھے۔  مجھے  

مسکرا کر بولا میں مسز ڈینورس سے ملنے  دیکھ کر گھبرا گئے۔  آدمی صحت مند اور خوبصورت تھا۔  پہلے مجھے دیکھ کر گھبرا گیا پھر  

تھا۔  مسز ڈینورس نے    Jack Favellآیا تھا وہ میری دوست ہیں۔  میکس کہاں ہیں۔  لندن۔  دلہن کو اکیلا چھوڑ گئے۔  یہ   

ئی تو  اسے جانے کا اشارہ کیا تو وہ مجھ سے کہنے لگا آئیے آپ کو اپنی شاندار سپورٹس کار دکھاؤں۔  میں اسے باہر چھوڑنے آ 

 بولا میکس سے میرے آنے کا ذکر نہ کریں ورنہ وہ مسز ڈینورس سے ناراض ہو جائے گا۔  وہ مجھ سے ملنا پسند نہیں کرتا۔   
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میں سوچ رہی تھی کہیں مسز ڈینورس اس سے مل کر کوئی سازش تو نہیں کر رہی تھی۔  وہ میکس کیوں کہہ رہا تھا یہ نام تو  

کہیں یہ شخص چوری کے لئے تو نہیں آیا تھا۔  فوری طور پر اس کمرے کی طرف گئی جہاں    صرف ربیکا  استعمال کرتی تھی۔  

ربیکا  رہتی تھی دروازہ کھولا۔  مگر یہ کیا۔  ذہن میں تھا کہ وہاں چیزوں پر گرد و غبار ہوگا مگر یہاں تو ہر چیز صاف ستھری  

 

آپ کو دکھاتی۔  میں وہاں سے بھاگ جانا چاہتی تھی مگراس نے میرا ہاتھ پکڑ کر کہا آئیں میں آپ کو کمرے کی چیزیں دکھاتی  

ہوں۔  یہ دیکھیں یہ ان کا گاؤں ہے کتنا لمبا قد تھا ان کا۔  کس قدر خوبصورت تھیں وہ۔  یہ ان کے برش ہیں جو وہ  

بالوں پر پھیرتی تھیں۔  کبھی میں ان حسین اور خوبصورت بالوں کو سنوارتی اور کبھی خود مسٹر ڈی ونٹر  ان بالوں  خوبصورت  

 کو سنوارتے۔  وہ اس وقت کتنی خوبصورت لگتی تھیں، کتنا خوش ہوتیں، کس قدر ہنستی تھیں۔   

جود تھے۔  جو کپڑا بھی وہ پہنتیں وہ ان پر  س نے کپڑوں کی الماریاں کھولنی شروع کیں، کس قدر حسین کپڑے وہاں پر مو ا 

سج جاتا مگر پھر وہ مر گئیں۔  انہیں مسٹر ڈی ونٹر  نے پہچانا مگر اس وقت ان کے دونوں ہاتھ غائب تھے، چہرہ بھی شناخت کے  

 اس لتے  قابل نہ تھا۔  مسز ڈینورس  میرے چہرے کو غور سے دیکھتے ہوئے بولے جا رہی تھی۔  میں گھر میں موجود نہ تھی 

انہیں باہر جانے سے نہ روک سکی۔  وہ میرا کہنا مانتی تھیں، کاش میں اس وقت گھر میں ہوتی۔  مسٹر ڈی ونٹر  دوست سے ملنے  

گئے ہوئے تھے۔  وہ رات کو واپس نہ آئیں تو لگا آج رات کشتی میں گزاریں گی۔  صبح جاگی، کشتی وہاں موجود نہ تھی۔  پھر وہ  

ن کا کمرہ روزانہ صاف کرتی ہوں، ہر چیز ان کا انتظار کر رہی ہے۔  مسٹر ڈی ونٹر  نے بھی اسی لئے اس جگہ  کبھی نہ آئیں مگر ا 

نہ رہنے کا فیصلہ کیا۔  میں انہیں ابھی بھی قریب محسوس کر رہی ہوں۔  آپ بھی محسوس کر رہی ہیں نہ کہ وہ ہمارے قریب  

 دوبارہ آ گئیں تو آپ کو اور  مسٹر  ڈی ونٹر  کو دیکھ کر کیا محسوس کریں گی۔   ہیں۔  شاید وہ ہمیں دیکھ بھی رہی ہیں اور اگر وہ  
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میں کمرے سے باہر نکلی اپنے کمرے میں آئی اور آنکھیں بند کر کے بستر پر لیٹ گئی۔  میرے دل و دماغ کی جو حالت تھی وہ  

مجھے اپنے ساتھ لے گئی۔  ہماری منزل میکسم    Beatriceبیان سے باہر ہے۔  لگتا تھا ابھی جان نکل جائے گی۔  میکسم کی بہن  

کی دادی سے ملاقات تھی۔  وہ بہت بوڑھی ہو چکی تھیں نظر بھی کم آاتا تھا۔  مجھے قریب بلایا، باتیں کرتی رہیں۔  پھر بولیں  

شادی ہو چکی ہے مگر  نے بتایا بھی کہ میری میکسم سے    Beatriceت کون ہو، ربیکا  کہاں ہے؟  وہ مجھے بہت اچھی لگتی تھی۔   

وہ ربیکا  کی تعریفیں کرتی رہیں۔  میرے دماغ میں طوفان برپا تھا لوگوں کا اصرار بڑھتا جا رہا تھا کہ مینڈرلے میں ڈانس پارٹی  

 ہونی چاہیئے۔  شادی کی خوشی منانے کے لئے بھی یہ ایک اچھا موقع تھا۔   

 فکرمند تھی۔  مسز ڈینورس نے اس موقع پر ایک اور خطرناک  پارٹی کی تیاریاں شروع ہو گئیں، میں اپنے لباس کے متعلق 

 

 دن  پارٹی کے دن اسے سرپرائز دیا جائے گا۔  بالکل اسی خاتون کی طرح کا لباس اور دیگر اشیاء تیار کروائیں۔  پھر پارٹی کا 

آگیا۔  سب لوگوں نے مجھ سے لباس کے بارے میں پوچھنے کی کوشش کی مگر میں نے کسی کو کچھ نہیں بتایا۔  چھپ کر تیاری  

تشریف لا    Caroline de Winterکی اور کہا کہ جب میں اوپر سے نیچے اترنے لگوں تو ڈرم بجا کر اعلان کیا جائے کہ  

 رہی ہیں۔   

 نے قدم آگے بڑھایا۔  سوچ رہی تھی کہ سب حیران ہو جائیں گے پھر تالیاں بجیں گی۔  مگر یہ  ڈرم بجا، اعلان کیا گیا۔  میں 

 کیا سب حیران پریشان کھڑے مجھے دیکھ رہے تھے۔  کچھ غلط ہو چکا تھا۔   

میکسم کی حالت سب سے خراب تھی۔  چہرے پر عجیب و غریب بھیانک تاثرات۔  تمام لوگ حیران تھے بت بنے مجھے  

زدہ اور پریشان نظروں سے دیکھے جا رہے تھے۔  پھر غصے میں بھرے ہوئے میکسم نے چیختے ہوئے کہا "ت کیا سمجھ  خوف  

 رہی ہو کہ یہ مذاق کا وقت ہے۔ " 
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میں نے گھبرائے ہوئے لہجے میں کہا۔  کیا ہوا؟  میں تو صرف تصویر میں موجود لڑکی کی طرح  لگنا چاہتی تھی۔  میکسم بولا،  

پر واپس جاؤ اور کپڑے تبدیل کرو۔  کوئی بھی کپڑے پہن لو مگر یہ تبدیل کرو۔  ابھی فوری طور پر۔  میں نے اتنی  فوری طور  

 

کی لڑکی کے مطابق اپنے آپ کو    روتی رہی۔  پھر معلوم ہوا کہ ربیکا  نے آخری پارٹی میں ایسا ہی لباس پہنا تھا اور اس تصویر 

 تیار کیا تھا۔   

Beatrice    کے اصرار پر بہت مشکل سے میں دوبارہ پارٹی میں جانے کے لئے تیار ہوئی۔  بعد میں مسز ڈینورس سے بات

 وہ لباس  ہوئی مگر وہ اپنی غلطی ماننے کے بجائے کہنے لگی کہ میں ربیکا  کی جگہ کبھی نہیں لے سکتی۔  اس نے صرف اس لئے مجھے 

پہننے کے لئے تیار کیا تاکہ مجھے اور میکسم کو ذہنی تکلیف دے۔  ہم دونوں کی غلطی شادی کرنا تھی جو مسز ڈینورس کو منظور  

نہیں تھا۔  وہ حقیقت میں ربیکا  کو چاہتی تھی مگر اس کی باتوں سے مجھے غصہ چڑھنے لگا تھا۔  وہ کہہ رہی تھی کہ ربیکا  اب بھی  

لکن ہے اور مجھے یہاں سے چلے جانا چاہیئے۔ یا پھر سمندر میں چھلانگ لگا کر خود کشی کر لینی چاہیئے۔  اس سے  اس گھر کی ما 

 میری تکالیف کا خاتمہ ہوجائے گا۔   

ایک جہاز راستہ بھول کر مینڈرلے کی طرف آ گیا۔   ڈی ونٹر  لوگوں کی مدد کرنے کے لئے وہاں پر گئے۔  جہاز کا کپتان  

یا۔  ڈی ونٹر  تو تھے نہیں لہٰذا مجھ سے ملاقات کی۔  وہ ایک اہم خبر لایا تھا، پراسرار خبر۔  ایک آدمی کو سمندر میں  مینڈرلے آ 

جب یہ دیکھنے بھیجا گیا کہ جہاز میں کوئی سراخ تو نہیں ہوگیا۔  تو نیچے اس نے ایک کشتی پانی میں ڈوبی ہوئی دیکھی۔  وہ ربیکا  کی  

ے میں ایک عورت کا ڈھانچہ بھی موجود تھا۔  میکسم بھی وہاں آ گیا۔  اگرچہ میں خوفزدہ تھی مگر  تھی اور اس کے ایک کمر 

مجھ میں طاقت بھی آ چکی تھی۔  اس وقت میکسم کو میری ضرورت تھی، وہ پریشان تھا۔  اس نے بتایا کہ ربیکا  کی کشتی مل چکی  

  میں نے قتل کیا، اسے گولی مار کر ختم کر دیا۔   ہے اور اس میں ربیکا  کی لاش بھی موجود ہے۔  وہ لاش جسے 
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میری عجیب حالت تھی، وہ مجھے پیار کر رہا تھا۔  مگر میں اپنے حواس میں نہ تھی۔  وہ ذہنی طور پر پریشان تھا اور میں فیصلہ کر  

 تھا۔  میں اب تک  چکی تھی کہ ہر حالت میں اس کی مدد کروں گی۔  قتل کے بارے میں ہم دونوں کے علاوہ کوئی نہ جانت 

سمجھتی رہی کہ وہ ربیکا  سے شدید محبت کرتا ہے مگر اس نے بتایا کہ وہ اس سے شدید نفرت کرتا تھا۔  وہ تو نفرت کے قابل  

 

 

 
https://wa.me/923099888638 

0309-9888638 
 

https://wa.me/923099888638
https://wa.me/923099888638
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Daphne Du Maurier Novels Urdu Translations 
The Loving Spirit (1931) Urdu Translation 

I'll Never be Young Again (1932) Urdu Translation 
The Progress of Julius (1933) Urdu Translation 

Jamaica Inn (1936) Urdu Translation 
Rebecca (1938) Urdu Translation 

Castle Dor (1940) Urdu Translation 
Come Wind, Come Weather (1940) Urdu Translation 

Frenchman's Creek (1941) Urdu Translation 
Hungry Hill (1943) Urdu Translation 

The King's General (1946) Urdu Translation 
The Parasites (1949) Urdu Translation 

My Cousin Rachel (1951) Urdu Translation 
Mary Anne (1954) Urdu Translation 

The Scapegoat (1957) Urdu Translation 
The Glass-Blowers (1963) Urdu Translation 

The Flight of the Falcon (1965) Urdu Translation 
The House on the Strand (1965) Urdu Translation 

Don't Look Now (1971) Urdu Translation 
Rule Britannia (1972) Urdu Translation 

Short Story Collections Urdu Translations 
The Apple Tree (1952) Urdu Translation 

The Birds and Other Stories (1952) Urdu Translation 
Happy Christmas (1953) Urdu Translation 

Kiss Me Again, Stranger (1953) 
Early Stories (1954) Urdu Translation 

The Breaking Point/The Blue Lenses and Other Stories (1959) 
The Treasury of Daphne Du Maurier Short Stories (1960) 

Echoes from the Macabre (1971) Urdu Translation 
Don't Look Now and Other Stories (1973) Urdu Translation 
The Rendevous and Other Stories (1980) Urdu Translation 

Split Second and Other Stories (1981) Urdu Translation 
Daphne du Maurier's Classics of the Macabre (1987) 

The Doll (2011) Urdu Translation 
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Charles Dickens Urdu Translation 

 

1 A Christmas Carol Urdu Book کرسمس کیرل   

1 A Christmas Carol Urdu Book  )کرسمس کیرل )عید ورژن 

2 Oliver Twist Urdu Book آلیور ٹوئسٹ 

3 Great Expectations Urdu Book  گریٹ ایکس پیک ٹیشن 

4 David Copperfield Urdu Book ڈیوڈ کوپر فیلڈ 

5 A Tale of Two Cities Urdu Book  آ ٹیل آف ٹو سٹی 

6 Bleak House Urdu Book س 

 

 بلیک ہائ

7 Pickwick Club Urdu Book پک وک پیپرز 

8 Nicholas Nickleby Urdu Book  نکولس نکل بی 

9 Little Dorrit Urdu Translation  ل ڈورٹ

 

لٹ

 

10 Hard times Urdu Translation ہارڈ ٹائمز 

11 Old Curiosity Shop Urdu Translation اولڈ کیوریوسٹی شاپ 

12 Dombey and Son Urdu Translation  ڈومب  اینڈ سن 

13 Martin Chuzzlewit Urdu Translation مارٹن چازل وٹ 

14 Our Mutual Friend Urdu Translation آور میوچل فرینڈز 

15 The Mystery of Edwin Drood Urdu Book مسٹری آف ایڈون ڈروڈ 

16 Barnaby Rudge Urdu Translation  بارنے بی رج 

18 The Chimes Urdu Translation  چائمز 

19 Cricket on the Hearth Urdu Translation  کرکٹ آن دی ہرتھ 

20 

Haunted Man and the Ghost's Bargain Urdu Book 

ڈ مین اینڈ گھوسٹ بارگین

  
 

 ہان
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